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Republika e Kosovës 
Republika Kosovo-Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly 
 
 
Zakon br. 04/L-111 
 
 
 
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM PREDUZEĆIMA 

BR. 03/Z-087 
 
 
 

Skupština Republike Kosovo; 
 
U skladu sa članom 65 (1) Ustava Republike Kosovo,  
 
Usvaja  

 
ZAKON O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM 

PREDUZEĆIMA BR. 03/Z-087 

 

 
Član 1 

Posle clana 1 bazičnog zakona dodaje se novi clan 1.A sa tekstom koji glasi: 
 
 

                                                                     Član 1.A 
Cilj  

 
Ovaj Zakon ima za cilj izmene i dopune Zakona br. 03/Z-087 o javnim preduzećima, 
objavljivan u Sluzbenom glasniku br.31 (od 15 juna 2008). 
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Član 2 
 

1. U članu 2 bazičnog zakona definicija za Ministra menja se i glasi: 
 

„Ministar“ - podrazumeva Ministra odgovarajućeg Ministarstva Privrednog 
Razvoja“, a ova izmena vazi za celokupni tekst bazicnog zakona. 

 
2. U članu 2 bazicnog zakona definicija za Ministarstvo se menja i glasi: 
 

 „Ministarstvo“, podrazumeva odgovarajuće Ministarstvo privrednog Razvoja“.  
 
3. U članu 2 bazičnog zakona iza definicije “akcionar” dodaju se dve nove definicije kao u 
nastavku: 
 

„Izabrani javni službenik“ podrazumeva lice koje vrši javnu funkciju koju je 
dobio na izborima“ 
 
“Politički imenovan“, podrazumeva lice koje je imenovano ili predlozeno od 
strane političkog subjekta kao kandidat za izabrani položaj. 

 
 

Član 3 
 
1. U članu 5, stav 5.1 Bazičnog zakona, u drugom delu stava posle rečenice „Izabrana 
komisija uvek treba obuhvatiti“, briše se „Ministarstvo privrede i Finansija“ i zamenjuje se 
tekstom „odgovarajuće Ministarstvo Ekonomskog razvoja“, briše se „Ministarstvo za 
Energetiku i Rudarstvo“ i zamenjuje se sa „“odgovarajuće Ministarstvo za Finansije“, briše 
se „Ministarstvo za Transport i Post Telekomunikacije“ i zamenjuje se sa „Ministarstvo za 
infrastrukturu“.  
 
 

Član 4 
 
1. Član 7, stav 7.1 bazičnog zakona menja se i glasi:  
 
1 „Akcionar(i) JP, preko Jedinice za Politike i Nadzor JP, vršiće neprekidni i strogi nadzor 
nad aktivnostima Odbora Direktora i Komisija za Reviziju pomenutih JP-a.  
 
2. U članu 7 bazičnog zakona, stav 7.4 posle reči: „Kad god je neophodno, Jedinica za 
Politike i Nadzor JP zatražiće dostavljanje specifičnih informacija“, dodaju se reči „od 
strane rukovodstva“.  
 
3. U članu 7 bazičnog zakona, stav 7.5  menja se i glasi: 
 
„7.5 Komunikacija između akcionara ili Jedinice za Politike i Nadzor JP-a i Odbora 
Direktora ili Komisije za Reviziju JP-a, će se redovno kanalizirati uz pomoć 
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predsedavajućeg, po potrebi, Odbora Direktora ili Komisije za Reviziju, dok u svrhu 
informisanja i nadzora, Jedinica za Politike i Nadzor JP-a, može direktno komunicirati i sa 
visokim zvaničnicima JP-a“.  
 

 
Član 5 

 
1. U članu 9, stav 9.2(i) bazičnog zakona, briše se naziv i zamenjuje se rečima „Ministar 
privrede i Financije“ i dodaje se „Ministar odgovarajućeg Ministarstva Privrednog Razvoja“.  
 
2. U članu 9, stav 9.3 bazičnog zakona na snazi riformuliše se i glasi: 
 
“9.3 Komisija Vlade za Privatizaciju podržana je od jedne Jedinice za sprovođenje 
privatizacije koja će se uspostaviti u tu svrhu od strane Ministra u okviru Jedinice za Politike 
i Nadzor JP u odgovarajućem Ministarstvu privrednog razvoja. Jedinica za Sprovođenje 
Privatizacije se direktno odgovara Komisija Vlade za Privatizaciju i ona će obuhvatiti ili biti 
podržana od strane spoljnih stručnih savetnika koje Komisija Vlade za Privatizaciju smatra 
neophodnim“.  
 
 
                   Član 6 

Član 11 bazičkog zakona, nakon podstava 11. 2 – dodaje se novi podstav 11.3 sa tekstom 
koji i glasi: 

11.3. Opštine imaju pravo  da osnivaju lokalna javna preduzeća  u skladu sa utvrdjenim 
kriterijumima podzakonskim aktom Vlade. Kriterijumi treba da obuhvataju opravdane 
zahteve  za operativnu i finansijku održivost. 

 
Član 7 

 
Član 14 bazičnog zakona, stav 14.3 u drugom delu stava posle rečenice “JP treba pripremiti 
i” dodaje se “nakon  strane audicije “  
 
 
             Član 8 
 
1. U članu 15, stav 15.1 bazičnog zakona, riformuliše se i glasi: 
 
15.1. Odbor Direktora jedne Centralne JP će se sačiniti od pet (5) ili sedam (7) direktora, od 
kojih jedan (1) od njih treba biti iz ne većinske zajednice. Svi direktori, osim jednog, biće 
izabrani od strane Vlade i svaki direktor izabran na ovaj način služiće u mandatu od tri (3) 
godine. Drugi direktor biće Izvršni direktor JP koji će biti odabran od strane Odbora 
Direktora JP u skladu sa članom 21 ovog zakona. Prilikom izbora direktora Odbora direktora 
centralnog JP, Vlada može da izabere samo one osobe koje su preporučene od strane 
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odgovarajuće Komisije za preporuke, osnovane u skladu sa stavom 2 ovog člana. Prilikom 
izbora direktora, Vlada  mora da osigura da se u listi preporučenih direktora nalaze najmanje 
dva (2) direktora stručnjaka, ili bar da imaju adekvatno znanje u računovodstvu, kao što se 
zahteva prema članu 17.4 Zakona o Javnim Preduzećima Br.03/L-087;  
 
2. Član 15 bazičnog zakona posle stava 15.13 dodaje se novi stav 15.14 koji glasi: 
 
15.14. Učešće opština na Odborima regionalnih vodovodnih preduzeća:  
 

a)  Za Upravni odbor svak RVP, Vlada treba da imenuje najmanje polovinu broja 
direktora iz reda kandidata predloženih od strane opština u kojima te RVP pružaju 
usluge. 

  
b)  Dotične opštine treba podneti Vladi određeni broj kandidata, koji ispunjavaju 
kriterijume navedene u ovom zakonu, najmanje 3, više od broja raspoloživih 
direktorskih radnih mesta rezervisanih za opštinske predstavnike.   

 
c)  Ukoliko dotične opštine ne nominiraju dovoljan broj kvalifikovanih kandidata za 
radno mesto direktora, opštine će imati dodatnu mogućnost da nakon šest (6) meseci 
predlože nove pogodne kandidate. U međuvremenu, Vlada može imenovati 
kvalifikovanog privremenog direktora.   

 
d)  Ukoliko opštine ne dominiraju kvalifikovane kandidate za izbor u roku od šest (6) 
meseci, vlada će imenovati kvalifikovanog direktora da obavlja dužnosti za preostali 
deo mandata.  

  
e)  Postupak kandidovanja i imenovanja za opštinske kandidate biće utvrđen 
podzakonskim aktom donetim u skladu sa ovim zakonom. 

 
       
      Član 9 

 
Član 17, stav 17.1 bazičnog zakona, posle tačke (d) dodaje se još jedna nova tačka (e) koja  
glasi: 
 

(e) Ne radi u nekoj instituciji u kojoj se vrše razvojne politike za relevantna Javna 
Preduzeća u kojoj radi kandidat. 

 
 
      Član 10 
 
1. Član 18 stav 18.1 bazičnog zakona, na kraju stava nakon reči „delatnosti službenika JP-a“, 
dodaje se u nastavku reči „ali to ne znači i mešanje u mikroupravljanju“.  
 
2. U članu 18 bazičnog zakona stav 18.3, tačka (i) riformuliše se i glasi: 
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“ Vlade putem Jedinice za Politike i Nadzor JP, za Centralna JP, ili“ 
 
 
      Član 11 
 
 Član 19 bazičnog zakona, stav 19.2 riformulše se i glasi: 
 
19.2. Ako akcionar (i) putem Jedinice za Politike i Nadzor JP konstatuju da je došlo do 
kršenja, akcionar(i) će nakon preporuke Jedinice za Politike i Nadzor JP odmah ukloniti i 
zameniti direktora ili odgovorne direktore i (ii) JP treba odmah da zatraži zakonske mere 
protiv direktora koji su izvršili prekršaj, čim se raspoloživi razumni dokazi smatraju 
dovoljnim za uspešno podizanje tužbe za naknadu šteta koje su počinjenje JP-u; međutim, 
JP nije obavezno da podnese tužbu protiv direktora koji su izvršili prekršaj, ako je 
verovatno, da će iznos naknade koja se može dobiti, biti niži od troškova koji se mogu 
očekivati da će imati JP tokom razvoja sudskog postupka. 
 
 
      Član 12 
 
1.Član 20, stav 20.5, tačka (iii) bazičnog zakona riformuliše se i glasi: 
 

(iii) da ograniči naknadu za podsticaj godišnje performanse (ako postoji) koja se 
određuje posle revizije finansijskih izveštaja i objavljivanja izveštaja o radu 
regulatornih kancelarija. Ova naknada-bonus plaća se direktorima u iznosu od 
pedeset odsto (50%) iznosa osnovne naknade iz stava 2 ovog člana“. 

 
2. Član 20, stav 20.6 bazičnog zakona riformuliIe se  i glasi: 
 
20.6. JP je odgovorna za isplatu svih naknada za svoje direktore samo iz isplata predviđenih 
Odlukom Deoničara. Direktori JP neće dobiti nikakvu naknadu ili beneficiju od JP. 
 
 

Član 13 
 
Član 21, stav 21.4 bazičnog  zakona riformuliše se i glasi: 
 
21.4 Prilikom izbora lica za imenovanje na položaj službenika JP-a, Odbor Direktora treba 
da sprovede otvoren, transparentan i nadmetački postupak, koji ima za cilj da se sva 
imenovanja obave isključivo na osnovu zasluga. Odbor Direktora treba da obezbedi da sva 
lica nominovana za službenika budu lica sa priznatim integritetom koji (i) ispunjavaju 
uslove kvalifikovanja u skladu sa Članom 17.1, (ii) ispunjavaju kriterijume nezavisnosti u 
skladu sa članom 17.2, tačke (d), (f), (j), (k) i (l), (iii) nisu, ili u bilo kom trenutku tokom 
tridesetšest (36) meseci pre datuma prijavljivanja, nisu bili na položaju direktora Odbora 
relevantne kompanije i (iv) treba posedovati neophodno profesionalno iskustvo i školsko 
obrazovanje neophodno za dotičan položaj; pod uslovom da (i) Šef Finansija i Trezora 
poseduje univerzitetsku diplomu i značajno profesionalno iskustvo u oblasti finansija i/ili 
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računovodstva; (ii) Generalni Savetnik/Sekretar Korporacije poseduje univerzitetsku 
diplomu pravnog fakulteta i značajno profesionalno iskustvo iz oblasti korporativnog 
upravljanja ili zakona o trgovinskim društvima; i (iii) Službenik za Unutrašnju Reviziju 
treba da bude certifikovano lice u računovodstvo.  
 
 
      Član 14 
 
1. Član 24, bazičnog zakona, stav 24.1 riformuliše se i glasi: 
 

24.1.Svaka Komisija za Reviziju sastojaće se od tri (3) izabrana direktora. Komisija 
za Reviziju i Predsedavajući se imenuju od strane Ministra. Najmanje dva (2) člana 
imenovana na ovaj način, treba da budu direktori koji su stručnjaci, ili da bar imaju 
odgovarajuće znanje iz računovodstva. Treći član biće neki drugi direktor, izuzev 
Izvršnog direktora ili predsedavajućeg.  

 
2. Član 24, stav 24.3 bazičnog zakona, briše se u potpunosti.  
 
 
      Član 15 
 
Član 28, bazičnog zakona stav 28.2, tačka (ii) riformuliše se i glasi: 
 
(ii) članovima Opštinske Komisije (a) Akcionara za Lokalna JP, najdalje do 30 maja te 
godine.  
 
 
      Član 16 
 
Član 29, bazičnog zakona riformuliše se i glasi:  
 
Pod odgovornošću Izvršnog Direktora, JP redovno će proveravati zadovoljstvo kupaca sa 
uslugama koje pruža. Preduzeće će usvojiti odgovarajuće procedure i izvući jednostavan 
izveštaj koji predstavlja nivo zadovoljavanja kupaca kao i primedbe Izvršnog Direktora u 
vezi sa svim promenama na ovom nivou. Ovaj izveštaj se dostavlja (i) Jedinici za Politike i 
Nadzor JP, najdalje do 31.marta za prethodnu godinu, koji će objaviti isti na svojoj internet 
stranici i (ii) ako je potrebno, Vladi ili određenim Opštinskim Komisiji(ama) Akcionara.  
 
 
      Član 17 
 
Član 30, stav 30.1 bazičnog zakona prvi deo stava menja se i glasi:  
 
30.1 Do 31. oktobra svake kalendarske godine, službenici svakog Javnog Preduzeća treba da 
pripreme Poslovni Plan za narednu kalendarsku godinu, u skladu sa razvojnim politikama 
sektora koje obavlja Resorsno Ministarstvo i u skladu ca Razvojnim opštinskim planovima. 
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Ovaj plan se najpre mora dostaviti na odobrenje Odboru Direktora. Nakon odobrenja, 
Poslovni plan se u informativne svrhe dostavlja, po potrebi, Ministru ili Opštinskoj 
Komisiji(ama) Akcionara. Poslovni plan može se pregledati posle prvih šest meseci u 
godini. Poslovni plan treba da analizira najmanje sledeće: 
 
 
      Član 18 
 
Član 31 bazičnog zakona posle stava 31.5 dodaje se novi  stav 31.6 koji i glasi: 
 
31.6 Godišnji i tromesečni izveštaji u obliku informacija dostavljaju se gradonačelniku u 
opštini u kojoj Javno preduzeće posluje, u skladu sa Zakonom o lokalnoj samoupravi.  
 
 
      Član 19 
 
1. Član 33, bazičnog zakona,  stav 33.1 riformuliše se i glasi:  
 
33.1. godišnji tromesečni financijski pregled Svako JP će se podvrgnuti spoljnoj godišnjoj 
reviziji predviđene Zakonom shodno međunarodnim priznatim standardima revizija. Ova 
revizija se vrši od strane jednog nezavisnogrevizora, nadležan i kvalifikovan. Konačni 
rezultat takve revizije treba biti pregled istinitosti godišnji financijski pregleda uključujući i 
menadžment pisma. Prgledi i menadžment pisma treba dostaviti Jedinici politika i 
monitoriranje JP naj kasnije do 30 maja tekuće godine za prethodnu godinu. Pored toga, 
Generalni Revizor, Vlada i Skupština mogu vršiti svaku reviziju koja se smatra neophodna. 
 
2. Član 33, stav 33.3 bazičnog zakona riformuliše se i glasi:  
 
33.3. Reviziju Finansijskih izveštaja obaviće Kancelarija Generalnog Revizora, u protivnom, 
Službenik za javnu nabavku JP će nabaviti usluge revizora za obavljanje spoljne revizije u 
skladu sa uslovima određenim Zakonom o Javnoj Nabavci i članom 33 Zakona Br. 03/L-087 
o Javnim Preduzećima. Odgovarajući ugovor će imati trajanje od tri (3) godine.  
 
 

Član 20 
 
Član 34, stav 34.1 bazičnog zakona riformulišese i glasi:  
 
34.1 Sva JP će pripremiti i staviti na snagu pravilnike koji su potrebni u skladu sa Zakonom 
o Trgovinskim društvima. Usvajanje, izmene i dopune, kao i ukidanje Pravilnika JP, je u 
isključivoj nadležnosti Odbora Direktora JP; međutim, Akcionar(i) JP treba da obezbedi da 
pravilnici budu u skladu sa ovim Zakonom kao i modeli pravilnika objavljeni od strane 
Ministra na osnovu stava paragrafu 4 člana 34 Zakona Br. 03/L-087 o Javnim Preduzećima.  
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      Član 21 
 
U članu 39, stav 39.1 bazičnog zakona na snazi, reči „Ministarstvo Ekonomije i Finansija“ 
se brišu i zamenjuju se izrazom „resorsno Ministarstvo Ekonomskog Razvoja“.  
 
 
      Član 22 
 
Član 43, stav 43.1 bazičnog zakona riformuliše se i glasi:  
 
43.1. Vlada je ovlašćena da imenuje Privremeni Odbor Direktora („Privremeni Odbor 
Direktora“) za svako JP da služi u svojstvu Odbora direktora JP-a za period od šest meseci 
počev od usvajanja Odluke o Osnivanju novog Javnog Preduzeća ili uklanjanjem postojećeg 
odbora do izbora stalnog odbora u skladu sa članom 15 Zakona Br.03/L-087 o Javnim 
Preduzećima.  
 
 
      Član 23 
 
 Lista 1 Centralna Javna Preduzeća u zakonu na snazi briše se i menja i glasi: 
 
 
Lista 1 
 
Centralna Javna Preduzeća 
 

1. Elektroenergetska Korporacija Kosova d.d. (KEK); 
 

2. Kosovska Kompanija za Distribuciju i Snabdevanje energije (KKDFE); 
 

3. Operater Sistema, Prenosa i Tržišta, d.d. (KOSTT); 
 

4. Pošta i Telekomunikacije Kosova d.d. (PTK); 
 

5. Železnice Kosova-TrainKos d.d.; 
 

6. Železnice Kosova –InfraKos d.d.; 
 

7. Međunarodni Aerodrom u Prištini-kontrola vazduha „Adem Jashari“ d.d.; 
 

8. Kompanija za upravljanje deponija d.d.; 
 

9. VP „Iber Lepenc“ d.d. 
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Regionalne Kompanije za Navodnjavanje: 
 

1. Kompanija za Navodnjavanje Drini i Bardhë d.d - Peć. 
 

2. Kompanija za Navodnjavanje Radoniqi-Dukagjini d.d Djakovica. 
 
Regionalne Vodovodne Kompanije: 
 

1. Regionalna Vodovodna Kompanija Prishtina d.d., Priština; 
 

2. Regionalna Vodovodna Kompanija Hidrodrini d.d., Peć; 
 

3. Regionalna Vodovodna Kompanija Hidroregjioni Jugor d.d., Prizren; 
 

4. Regionalna Vodovodna Kompanija Mitrovica d.d., Mitrovica; 
 

5. Regionalna Vodovodna Kompanija Hidromorava d.d., Gnjilane; 
 

6. Regionalna Vodovodna Kompanija Radoniqi d.d., Đakovica. 
 

7. Lista 2 Lokalna Javna Preduzeća u zakonu na snazi briše se i menja i glasi: 
 
 
Lista 2 
 

1. Centralno Grejanje Termokos J.S.C, Priština, Priština 100%; 
 

2. Centralno Grejanje Gjakova J.S.C, Ðakovica 100%; 
 

3. Regionalno Preduzeće za Otpad Cabrati J.S.C, Ðakovica, Ðakovica 100%; 
 

4. Preduzeće za Otpad JKP Stiard, Mitrovica 100%; 
 

5. Preduzeće za Otpad JKSP Zvečan,  Zvečan 100%; 
 

6. Preduzeće za Vodovod i Otpad Ibar, Zubin Potok, Zubin Potok 100%; 
 

7. Preduzeće za Otpad 24 Novembar, Leposavić, Leposavić 100%; 
 

8. Regionalno Preduzeće za Vodovod Bifurkacioni J.S.C Uroševac:  
 

8.1 Operativna jedinica Uroševac, Uroševac 85.3%.  
 

8.2 Operativna jedinica Kačanik, Kačanik 14.7%.  
 

9. Javno Stambeno Preduzeće Priština, Priština 100%; 
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10. JP Tregu Mitrovica, Mitrovica 100%; 
 

11.Regionalno Preduzeće za Otpad Pastrimi D.D, Priština; 
 

12. Regionalno  Preduzeće za Otpad Ambienti D.D, Peć; 
 

13. Regionalno Preduzeće za Otpad Pastërtia D.D, Uroševac; 
 

14. Regionalno Preduzeće za Otpad D.D Eco-Region, D.D, Prizren; 
 

15. Regionalno Preduzeće za Otpad Higijena D.D, Gnjilane; 
 

16. Regionalno Preduzeće za Otpad Unitetiti D.D, Mitrovica; 
 

17. Hortikultura  d.d. – Priština, Priština 100%; 
 

18. Sport-Marketing d.d. – Priština , Priština 100%; 
 

19. OJP Trafiku Urban d.d. – Priština, Priština 100%; 
 

20.  Javno Stambeno Preduzeće d.d. – Podujevo, Podujevo 100%; 
 
  21.Javno Stambeno Preduzeće d.d. – Peć, Peć 100%. 
 
 
Autobuske stanice: 
 

1. Autobuska stanica Priština, Priština 100%. 
 

2. Autobuska stanica Podujevo, Podujevo 100%.  
 

3.  Autobuska stanica Kosovo Polje, Kosovo Polje 100%. 
 

4. Autobuska stanica Glogovac, Glogovac 100%. 
 

5.  Autobuska stanica Lipljane,  Lipljane 100%. 
 

6.  Autobuska stanica Prizren, Prizren 100%. 
 

7. Autobuska stanica Dragaš, Dragaš 100%.  
 

8. Autobuska stanica Mališevo, Mališevo 100%. 
 

9. Autobuska stanica Suva Reka, Suva Reka 100%. 
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10. Autobuska stanica Mitrovica, Mitrovica 100%. 
 

11. Autobuska stanica Vučitrn, Vučitrn 100%. 
 

12. Autobuska stanica Leposavić, Leposavić 100%. 
 

13. Autobuska stanica Zubin Potok, Zubin Potok 100%. 
 

14. Autobuska stanica Zvečane, Zvečane 100%. 
 

15. Autobuska stanica Gnjilane, Gnjilane 100%. 
 

16. Autobuska stanica Vitina, Vitina 100%. 
 

17. Autobuska stanica Uroševac, Uroševac 100%. 
 

18. Autobuska stanica Kačanik, Kačanik 100%. 
 

19. Autobuska stanica Peć, Peć 100%. 
 
20. Autobuska stanica Istok, Istok 100%. 
 
21. Autobuska stanica Dečane, Dečane 100%. 

 
22. Autobuska stanica Đakovica, Đakovica 100%. 

 
23. Autobuska stanica Orahovac, Orahovac 100%. 

 
 

Član 24 
Stupanje na snagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana od dana objavljivanja u Službenom listu 
Republike Kosova 
                   
Zakon br.04/Z-111 
20 april  2012 

Predsednik Skupštine Republike  Kosova 
 

___________________ 
Jakup KRASNIQI 

 


